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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 993/2011 

af 6. oktober 2011 

om godkendelse af aktivstoffet 8-hydroxyquinolin, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 
artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra c), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder Rådets direktiv 91/414/EØF ( 2 ), for 
så vidt angår godkendelsesprocedure og -betingelser, 
anvendelse på aktivstoffer, for hvilke det er fastslået, at 
de er fuldstændige, jf. artikel 6 i Kommissionens forord­
ning (EF) nr. 33/2008 af 17. januar 2008 om gennem­
førelsesbestemmelser til Rådets direktiv 91/414/EØF for 
så vidt angår en almindelig og en fremskyndet procedure 
for vurdering af aktivstoffer, der har været omfattet af det 
i artikel 8, stk. 2, i samme direktiv omhandlede arbejds­
program, men som ikke er optaget i direktivets bilag I ( 3 ). 
8-hydroxyquinolin er et aktivstof, for hvilket det i over­
ensstemmelse med nævnte forordning er fastslået, at det 
er fuldstændigt. 

(2) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 451/2000 ( 4 ) og 
(EF) nr. 1490/2002 ( 5 ) er der fastsat nærmere bestem­
melser for iværksættelsen af anden og tredje fase af det 
arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i 
direktiv 91/414/EØF, ligesom der er opstillet lister over 

aktivstoffer, som skal vurderes med henblik på eventuel 
optagelse i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Disse lister 
omfatter 8-hydroxyquinolin. 

(3) Der blev ikke fremlagt et fuldstændigt dossier for 8- 
hydroxyquinolin inden for den fastsatte frist. Derfor 
blev det ved Kommissionens beslutning 2006/797/EF af 
22. november 2006 om afvisning af at optage visse 
aktivstoffer i bilag I til Rådets direktiv 91/414/EØF og 
om tilbagekaldelse af godkendelser af plantebeskyttelses­
midler, der indeholder disse stoffer ( 6 ) vedtaget, at 8- 
hydroxyquinolin ikke skulle optages i det pågældende 
bilag. 

(4) Den oprindelige anmelder (i det følgende benævnt »ansø­
geren«) har i henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 
91/414/EØF indgivet en ny ansøgning og anmodet om, 
at den blev behandlet efter den almindelige procedure, 
der er omhandlet i artikel 3-12 i forordning (EF) nr. 
33/2008. 

(5) Ansøgningen blev indgivet til Spanien, der blev udpeget 
som rapporterende medlemsstat ved forordning (EF) nr. 
1490/2002. Ansøgningen opfylder de indholdsmæssige 
og proceduremæssige krav i artikel 3 og 4 i forordning 
(EF) nr. 33/2008. 

(6) Spanien har evalueret de forelagte oplysninger og udar­
bejdet et udkast til vurderingsrapport. Spanien sendte den 
3. august 2009 rapporten til Den Europæiske Fødevare­
sikkerhedsautoritet (EFSA) og Kommissionen. EFSA frem­
sendte udkastet til vurderingsrapport til de øvrige 
medlemsstater og ansøgeren, med henblik på at de 
kunne fremsætte bemærkninger hertil, og sendte de 
modtagne bemærkninger til Kommissionen. EFSA offent­
liggjorde desuden udkastet til vurderingsrapport. I 
henhold til artikel 10 i forordning (EF) nr. 33/2008 og
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efter anmodning fra Kommissionen meddelte EFSA sin 
konklusion om 8-hydroxyquinolin til Kommissionen den 
17. december 2010 ( 1 ). Udkastet til vurderingsrapport og 
EFSA's konklusion er blevet behandlet af medlemssta­
terne og Kommissionen i Den Stående Komité for Føde­
varekæden og Dyresundhed, og behandlingen blev 
afsluttet den 15. juli 2011 med Kommissionens revide­
rede vurderingsrapport om 8-hydroxyquinolin. 

(7) Det fremgår af diverse undersøgelser, at plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder 8-hydroxyquinolin, kan 
forventes generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, 
litra a) og b), i direktiv 91/414/EØF, især med hensyn til 
de anvendelsesformål, der er undersøgt og udførligt 
beskrevet i Kommissionens reviderede vurderingsrapport. 
8-hydroxyquinolin bør derfor godkendes i overensstem­
melse med forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(8) Det er imidlertid, i overensstemmelse med artikel 13, stk. 
2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den 
foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødven­
digt at fastsætte visse betingelser og begrænsninger. 

(9) Uanset den konklusion, at 8-hydroxyquinolin bør 
godkendes, bør der især indhentes yderligere bekræftende 
oplysninger. 

(10) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførel­
sesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om 

gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over 
godkendte aktivstoffer ( 2 ) ændres i overensstemmelse 
hermed. 

(11) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet 8-hydroxyquinolin, som opført i bilag I, godkendes 
på de betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres 
som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttrædelse og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2012. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA L 263/2 Den Europæiske Unions Tidende 7.10.2011 

( 1 ) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet, »Conclusion on the 
peer review of the pesticide risk assessment of the active substance 
8-hydroxyquinoline«. EFSA Journal 2011;9(1):1964 [49 pp.] 
doi:10.2903/j.efsa.2011.1964. Foreligger online: www.efsa.europa. 
eu/efsajournal.htm ( 2 ) EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1.

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm
http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm


BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

8-hydroxyquinolin 

CAS-nr.: 
148-24-3 (8-hydroxyquinolin) 

CIPAC-nr.: 677 
(8-hydroxyquinolin) 

8-quinolinol ≥ 990 g/kg 1. januar 2012 31. december 2021 DEL A 
Må kun tillades anvendt som fungicid og baktericid i væksthuse. 
DEL B 
Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning 
(EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til 
konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport om 8-hydroxyq­
uinolin, særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den Stående 
Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 15. juli 2011. 
Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særligt 
opmærksomme på at beskytte brugernes sikkerhed og sørge for, at 
anvendelsesbetingelserne foreskriver brug af personlige værnemidler, 
hvis det er relevant. 
Ansøgeren skal fremlægge bekræftende oplysninger om 8-hydroxyq­
uinolin og salte heraf med hensyn til: 
1) analysemetoden for luft 
2) ny lagringsstabilitet baseret på lagringsperioder for prøver fra både 

metabolismeundersøgelsen og den overvågede restkoncentrations­
undersøgelse. 

Ansøgeren fremlægger disse oplysninger for Kommissionen og EFSA 
senest den 31. december 2013. 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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BILAG II 

I del B i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 indsættes følgende: 

Nr. Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»18 8-hydroxyquinolin 

CAS-nr. 
148-24-3 (8-hydroxyq­
uinolin) 

CIPAC-nr. 677 
(8-hydroxyquinolin) 

8-quinolinol ≥ 990 g/kg 1. januar 2012 31. december 2021 DEL A 

Må kun tillades anvendt som fungicid og baktericid i væksthuse. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) nr. 1107/2009 
nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede 
vurderingsrapport om 8-hydroxyquinolin, særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den 
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 15. juli 2011. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særligt opmærksomme på at 
beskytte brugernes sikkerhed og sørge for, at anvendelsesbetingelserne foreskriver brug af 
personlige værnemidler, hvis det er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge bekræftende oplysninger om 8-hydroxyquinolin og salte heraf 
med hensyn til: 

1) analysemetoden for luft 

2) ny lagringsstabilitet baseret på lagringsperioder for prøver fra både metabolismeunder­
søgelsen og den overvågede restkoncentrationsundersøgelse. 

Ansøgeren fremlægger disse oplysninger for Kommissionen og EFSA senest den 
31. december 2013.«

D
A 

L 263/4 
D

en Europæ
iske U

nions Tidende 
7.10.2011



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 994/2011 

af 6. oktober 2011 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grønt­
sager ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtning: 

Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der 
på basis af resultatet af de multilaterale handelsforhandlinger 
under Uruguay-runden kriterier for Kommissionens fastsættelse 
af faste importværdier for tredjelande for de produkter og 
perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forord- 
ning — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 7. oktober 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 MK 54,8 
ZZ 54,8 

0707 00 05 EG 98,1 
MK 44,0 
TR 126,8 
ZZ 89,6 

0709 90 70 TR 118,8 
ZZ 118,8 

0805 50 10 AR 71,7 
BR 41,3 
CL 60,5 
TR 72,6 
UY 68,8 
ZA 74,3 
ZZ 64,9 

0806 10 10 BR 248,7 
CL 79,6 
EG 65,0 
TR 112,5 
US 275,5 
ZA 65,0 
ZZ 141,1 

0808 10 80 CL 69,1 
CN 86,4 
NZ 117,2 
US 114,5 
ZA 89,8 
ZZ 95,4 

0808 20 50 CN 56,3 
TR 107,9 
ZA 60,3 
ZZ 74,8 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 995/2011 

af 6. oktober 2011 

om ændring af de repræsentative priser og den tillægsimporttold for visse produkter inden for 
sukkersektoren, der er fastsat ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 971/2011 for produktionsåret 

2011/12 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
951/2006 af 30. juni 2006 om gennemførelsesbestemmelser 
til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 for så vidt angår 
handel med tredjelande inden for sukkersektoren ( 2 ), særlig 
artikel 36, stk. 2, andet afsnit, andet punktum, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) De repræsentative priser og tillægsimporttolden for hvidt 
sukker, råsukker og visse sirupper for produktionsåret 

2011/12 er fastsat ved Kommissionens gennemførelses­
forordning (EU) nr. 971/2011 ( 3 ). Disse repræsentative 
priser og denne tillægstold er senest ændret ved 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 
980/2011 ( 4 ). 

(2) De oplysninger, som Kommissionen for tiden råder 
over, medfører, at de pågældende priser og beløb skal 
ændres efter bestemmelserne og reglerne i forordning 
(EF) nr. 951/2006 — 

VEDTAGET FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

De repræsentative priser og tillægsimporttolden for de 
produkter, der er omhandlet i artikel 36 i forordning (EF) nr. 
951/2006, og fastsat ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 
971/2011 for produktionsåret 2011/12, ændres og er anført i 
bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 7. oktober 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

De ændrede repræsentative priser og den ændrede tillægsimporttold for hvidt sukker, råsukker og produkter i 
KN-kode 1702 90 95, der er gældende fra den 7. oktober 2011 

(EUR) 

KN-kode Repræsentativ pris pr. 100 kg netto af det 
pågældende produkt 

Tillægstold pr. 100 kg netto af det 
pågældende produkt 

1701 11 10 ( 1 ) 44,91 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 44,91 1,43 

1701 12 10 ( 1 ) 44,91 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 44,91 1,13 

1701 91 00 ( 2 ) 49,18 2,72 

1701 99 10 ( 2 ) 49,18 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 49,18 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,49 0,22 

( 1 ) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i bilag IV, punkt III, til forordning (EF) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i bilag IV, punkt II, til forordning (EF) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Fastsættelse pr. 1 % af indhold af saccharose.
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AFGØRELSER 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE 

af 27. september 2011 

om anvendelse af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 28 i 
den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning (ansøgning EGF/2010/007 AT/Steiermark 

og Niederösterreich, Østrig) 

(2011/652/EU) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 17. maj 
2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning ( 1 ), 
særlig punkt 28, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen ( 2 ), særlig 
artikel 12, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen 
(EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til arbejdstagere, der afskediges som følge af 
gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandels­
mønstrene på grund af globaliseringen, og at hjælpe dem 
med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2) Anvendelsesområdet for EGF blev udvidet for ansøg­
ninger indgivet fra den 1. maj 2009, således at det 
også omfatter støtte til arbejdstagere, der bliver afskediget 
som en direkte følge af den internationale finansielle og 
økonomiske krise. 

(3) Den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 giver 
mulighed for at anvende EGF inden for et årligt loft på 
500 mio. EUR. 

(4) Den 9. marts 2010 indgav Østrig ansøgning om økono­
misk EGF-støtte som følge af afskedigelser i 54 virksom­
heder, der er aktive inden for NACE rev 2 hovedgruppe 
24 (Fremstilling af metal) i de to sammenhængende 
NUTS II-regioner Steiermark (Styria, AT22) og Nieder­
österreich (Lower Austria AT12), Østrig, suppleret med 
yderligere oplysninger indtil den 27. januar 2011. 
Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af støtte­
beløbets størrelse, jf. artikel 10 i forordning (EF) nr. 
1927/2006. Kommissionen foreslår derfor, at der ydes 
en støtte på 8 284 908 EUR. 

(5) Der bør derfor som følge af Østrigs ansøgning ydes 
støtte fra Globaliseringsfonden — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget 
for regnskabsåret 2011 stilles der et beløb til rådighed fra Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen på 
8 284 908 EUR i forpligtelses- og betalingsbevillinger. 

Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 27. september 2011 

På Europa-Parlamentets vegne 

J. BUZEK 
Formand 

På Rådets vegne 

M. DOWGIELEWICZ 
Formand
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE 

af 27. september 2011 

om anvendelse af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 28 i 
den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning (ansøgning EGF/2010/008 AT/AT&S Østrig) 

(2011/653/EU) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 17. maj 
2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning ( 1 ), 
særlig punkt 28, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen ( 2 ), særlig 
artikel 12, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen 
(EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til arbejdstagere, der afskediges som følge af 
gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandels­
mønstrene på grund af globaliseringen, og at hjælpe dem 
med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2) Anvendelsesområdet for EGF blev udvidet for ansøg­
ninger indgivet fra den 1. maj 2009, således at det 
også omfatter støtte til arbejdstagere, der bliver afskediget 
som en direkte følge af den internationale finansielle og 
økonomiske krise. 

(3) Den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 giver 
mulighed for at anvende EGF inden for et årligt loft på 
500 mio. EUR. 

(4) Østrig indgav den 11. marts 2010 en ansøgning om 
anvendelse af Globaliseringsfonden i forbindelse med 
afskedigelser i virksomheden AT&S og supplerede den 
med yderligere oplysninger frem til den 22. februar 
2011. Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af 
støttebeløbets størrelse, jf. artikel 10 i forordning (EF) 
nr. 1927/2006. Kommissionen foreslår derfor, at der 
ydes en støtte på 1 221 128 EUR. 

(5) Der bør derfor som følge af Østrigs ansøgning ydes 
støtte fra EGF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget 
for regnskabsåret 2011 stilles der et beløb til rådighed fra Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen på 
1 221 128 EUR i forpligtelses- og betalingsbevillinger. 

Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 27. september 2011 

På Europa-Parlamentets vegne 

J. BUZEK 
Formand 

På Rådets vegne 

M. DOWGIELEWICZ 
Formand
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE 

af 27. september 2011 

om anvendelse af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 28 i 
den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning (ansøgning EGF/2010/027 NL/ 

Noord-Brabant hovedgruppe 18 fra Nederlandene) 

(2011/654/EU) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 17. maj 
2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning ( 1 ), 
særlig punkt 28, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen ( 2 ), særlig 
artikel 12, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen 
(EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til arbejdstagere, der afskediges som følge af 
gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandels­
mønstrene, som kan tilskrives globaliseringen, og at 
hjælpe dem med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2) Anvendelsesområdet for EGF blev udvidet for ansøg­
ninger indgivet fra den 1. maj 2009, så det også kom 
til at omfatte støtte til arbejdstagere, der bliver afskediget 
som en direkte følge af den internationale finansielle og 
økonomiske krise. 

(3) Den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 giver 
mulighed for at anvende EGF inden for et årligt loft på 
500 mio. EUR. 

(4) Nederlandene indgav den 20. december 2010 en ansøg­
ning om anvendelse af EGF i forbindelse med afskedi­
gelser i 14 virksomheder, der var aktive inden for NACE 
rev. 2 hovedgruppe 18 (trykning og reproduktion af 
indspillede medier) i NUTS II-regionen Noord-Brabant 
(NL41) i Nederlandene, og supplerede denne ansøgning 
med yderligere oplysninger frem til den 7. marts 2011. 
Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af støtte­
beløbets størrelse, jf. artikel 10 i forordning (EF) 
nr. 1927/2006. Kommissionen foreslår derfor, at der 
ydes en støtte på 667 823 EUR. 

(5) Der bør derfor som følge af Nederlandenes ansøgning 
ydes støtte fra EGF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Inden for rammerne af Den Europæiske Unions almindelige 
budget for regnskabsåret 2011 stilles der et beløb til rådighed 
fra Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen på 
667 823 EUR i forpligtelses- og betalingsbevillinger. 

Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 27. september 2011 

På Europa-Parlamentets vegne 

J. BUZEK 
Formand 

På Rådets vegne 

M. DOWGIELEWICZ 
Formand
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE 

af 27. september 2011 

om anvendelse af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 28 i 
den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning (ansøgning EGF/2010/028 NL/Overijssel 

hovedgruppe 18, Nederlandene) 

(2011/655/EU) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 17. maj 
2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning ( 1 ), 
særlig punkt 28, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen ( 2 ), særlig 
artikel 12, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen 
(EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til de arbejdstagere, der afskediges som følge af 
gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandels­
mønstrene, som kan tilskrives globaliseringen, og at 
hjælpe dem med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2) Anvendelsesområdet for EGF blev udvidet for ansøg­
ninger indgivet fra den 1. maj 2009, således at det 
også kom til at omfatte støtte til arbejdstagere, der 
bliver afskediget som en direkte følge af den internatio­
nale finansielle og økonomiske krise. 

(3) Den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 giver 
mulighed for at anvende EGF inden for et årligt loft på 
500 mio. EUR. 

(4) Nederlandene indgav den 20. december 2010 en ansøg­
ning om anvendelse af EGF i forbindelse med afskedi­
gelser i ni virksomheder, der var aktive inden for NACE 
rev. 2 hovedgruppe 18 (trykning og reproduktion af 
indspillede medier) i NUTS II-regionen Overijssel 
(NL21) i Nederlandene, og supplerede denne ansøgning 
med yderligere oplysninger frem til den 7. marts 2011. 
Ansøgningen opfylder kravene til fastlæggelse af støtte­
beløbets størrelse, jf. artikel 10 i forordning (EF) 
nr. 1927/2006. Kommissionen foreslår derfor, at der 
ydes en støtte på 718 140 EUR. 

(5) Der bør derfor som følge af Nederlandenes ansøgning 
ydes støtte fra EGF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget 
for regnskabsåret 2011 stilles der et beløb til rådighed fra Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen på 
718 140 EUR i forpligtelses- og betalingsbevillinger. 

Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 27. september 2011 

På Europa-Parlamentets vegne 

J. BUZEK 
Formand 

På Rådets vegne 

M. DOWGIELEWICZ 
Formand
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE 

af 27. september 2011 

om anvendelse af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 28 i 
den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning (ansøgning EGF/2010/029 NL/Zuid-Holland 

og Utrecht hovedgruppe 18 fra Nederlandene) 

(2011/656/EU) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 17. maj 
2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning ( 1 ), 
særlig punkt 28, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen ( 2 ), særlig 
artikel 12, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen 
(EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til arbejdstagere, der afskediges som følge af 
gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandels­
mønstrene, som kan tilskrives globaliseringen, og at 
hjælpe dem med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2) Anvendelsesområdet for EGF blev udvidet for ansøg­
ninger indgivet fra den 1. maj 2009, således at det 
også kom til at omfatte støtte til arbejdstagere, der 
bliver afskediget som en direkte følge af den internatio­
nale finansielle og økonomiske krise. 

(3) Den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 giver 
mulighed for at anvende EGF inden for et årligt loft på 
500 mio. EUR. 

(4) Nederlandene indgav den 20. december 2010 en ansøg­
ning om anvendelse af EGF i forbindelse med afskedi­
gelser i 52 virksomheder, der var aktive inden for NACE 
rev. 2 hovedgruppe 18 (trykning og reproduktion af 
indspillede medier) i de to sammenhængende NUTS II- 
regioner Zuid-Holland (NL33) og Utrecht (NL31) i Neder­
landene, og supplerede denne ansøgning med yderligere 
oplysninger frem til den 3. marts 2011. Ansøgningen 
opfylder kravene til fastlæggelse af støttebeløbets stør­
relse, jf. artikel 10 i forordning (EF) nr. 1927/2006. 
Kommissionen foreslår derfor, at der ydes en støtte på 
2 649 148 EUR. 

(5) Der bør derfor som følge af Nederlandenes ansøgning 
ydes økonomisk støtte fra EGF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget 
for regnskabsåret 2011 stilles der et beløb til rådighed fra Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen på 
2 649 148 EUR i forpligtelses- og betalingsbevillinger. 

Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 27. september 2011. 

På Europa-Parlamentets vegne 

J. BUZEK 
Formand 

På Rådets vegne 

M. DOWGIELEWICZ 
Formand
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE 

af 27. september 2011 

om anvendelse af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 28 i 
den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning (ansøgning EGF/2010/030 NL/Noord- 

Holland og Flevoland hovedgruppe 18 fra Nederlandene) 

(2011/657/EU) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 17. maj 
2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning ( 1 ), 
særlig punkt 28, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen ( 2 ), særlig 
artikel 12, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen 
(EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til arbejdstagere, der afskediges som følge af 
gennemgribende strukturelle ændringer i verdenshandels­
mønstrene, som kan tilskrives globaliseringen, og at 
hjælpe dem med at vende tilbage til arbejdsmarkedet. 

(2) Anvendelsesområdet for EGF blev udvidet for ansøg­
ninger indgivet fra den 1. maj 2009, så det også kom 
til at omfatte støtte til arbejdstagere, der bliver afskediget 
som en direkte følge af den internationale finansielle og 
økonomiske krise. 

(3) Den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 giver 
mulighed for at anvende EGF inden for et årligt loft på 
500 mio. EUR. 

(4) Nederlandene indgav den 20. december 2010 en ansøg­
ning om anvendelse af EGF i forbindelse med afskedi­
gelser i 26 virksomheder, der var aktive inden for NACE 
rev. 2 hovedgruppe 18 (trykning og reproduktion af 
indspillede medier) i de to sammenhængende NUTS II- 
regioner Noord-Holland (NL32) og Flevoland (NL23) i 
Nederlandene, og supplerede denne ansøgning med yder­
ligere oplysninger frem til den 3. marts 2011. Ansøg­
ningen opfylder kravene til fastlæggelse af støttebeløbets 
størrelse, jf. artikel 10 i forordning (EF) nr. 1927/2006. 
Kommissionen foreslår derfor, at der ydes en støtte på 
1 849 086 EUR. 

(5) Der bør derfor som følge af Nederlandenes ansøgning 
ydes støtte fra EGF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget 
for regnskabsåret 2011 stilles der et beløb til rådighed fra Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen på 
1 849 086 EUR i forpligtelses- og betalingsbevillinger. 

Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 27. september 2011 

På Europa-Parlamentets vegne 

J. BUZEK 
Formand 

På Rådets vegne 

M. DOWGIELEWICZ 
Formand

DA L 263/14 Den Europæiske Unions Tidende 7.10.2011 

( 1 ) EUT C 139 af 14.6.2006, s. 1. 
( 2 ) EUT L 406 af 30.12.2006, s. 1.



EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE 

af 27. september 2011 

om anvendelse af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen i henhold til punkt 28 i 
den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning (ansøgning EGF/2011/000 TA 2011 — 

teknisk bistand på Kommissionens initiativ) 

(2011/658/EU) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til den interinstitutionelle aftale af 17. maj 
2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
om budgetdisciplin og forsvarlig økonomisk forvaltning ( 1 ), 
særlig punkt 28, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om oprettelse af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen ( 2 ), særlig 
artikel 8, stk. 2, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen 
(EGF) blev oprettet med henblik på at yde supplerende 
støtte til arbejdsløse arbejdstagere, der er blevet afskediget 
som følge af gennemgribende strukturelle ændringer i 
verdenshandelsmønstrene på grund af globaliseringen, 
og at hjælpe dem med at vende tilbage til arbejdsmar­
kedet. 

(2) Anvendelsesområdet for EGF blev udvidet for ansøg­
ninger indgivet fra den 1. maj 2009, således at det 
også omfatter støtte til arbejdstagere, der bliver afskediget 
som en direkte følge af den internationale finansielle og 
økonomiske krise. 

(3) Den interinstitutionelle aftale af 17. maj 2006 giver 
mulighed for at anvende EGF inden for et årligt loft på 
500 mio. EUR. 

(4) I henhold til forordning (EF) nr. 1927/2006 kan 0,35 % 
af det årlige maksimale beløb hvert år stilles til rådighed 
til teknisk bistand på Kommissionens initiativ. Kommis­
sionen foreslår derfor, at der ydes en støtte på 
610 000 EUR. 

(5) EGF bør følgelig anvendes til at yde teknisk bistand på 
Kommissionens initiativ — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I forbindelse med Den Europæiske Unions almindelige budget 
for regnskabsåret 2011 stilles der et beløb til rådighed fra Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen på 
610 000 EUR i forpligtelses- og betalingsbevillinger. 

Artikel 2 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 27. september 2011 

På Europa-Parlamentets vegne 

J. BUZEK 
Formand 

På Rådets vegne 

M. DOWGIELEWICZ 
Formand
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DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉS AFGØRELSE EUJUST LEX-IRAK/2/2011 

af 30. september 2011 

om udnævnelse af missionschefen for Den Europæiske Unions integrerede retsstatsmission for Irak 
EUJUST LEX-Irak 

(2011/659/FUSP) 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉ HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, 
særlig artikel 38, stk. 3, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2010/330/FUSP af 
14. juni 2010 om Den Europæiske Unions integrerede retsstats­
mission for Irak (EUJUST LEX-Irak) ( 1 ), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til afgørelse 2010/330/FUSP er Den Udenrigs- 
og Sikkerhedspolitiske Komité bemyndiget til i overens­
stemmelse med traktatens artikel 38 at træffe de rele­
vante afgørelser med henblik på at varetage den politiske 
kontrol med og den strategiske ledelse af Den Europæ­
iske Unions integrerede retsstatsmission for Irak (EUJUST 
LEX-Irak), herunder at træffe afgørelse om udnævnelse af 
en missionschef. 

(2) Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanlig­
gender og sikkerhedspolitik har indstillet brigadegeneral 

László HUSZÁR til missionschef for EUJUST LEX-Irak 
med virkning fra den 1. oktober 2011 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Brigadegeneral László HUSZÁR udnævnes til missionschef for 
EUJUST LEX-Irak med virkning fra den 1. oktober 2011. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. september 2011. 

På Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités vegne 

O. SKOOG 
Formand
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 3. oktober 2011 

om beskikkelse af seks polske medlemmer af og seks polske suppleanter til Regionsudvalget 

(2011/660/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 305, 

under henvisning til indstilling fra den polske regering, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Rådet vedtog den 22. december 2009 og den 18. januar 
2010 afgørelse 2009/1014/EU ( 1 ) og 2010/29/EU ( 2 ) om 
beskikkelse af medlemmerne af og suppleanterne til 
Regionsudvalget for pe-rioden 26. januar 2010 til 
25. januar 2015. 

(2) Der er blevet seks pladser ledige som medlem af Regions­
udvalget, efter at Jacek CZERNIAKs, Konstanty DOMBRO­
WICZs, Marcin JABŁOŃSKIs, Witold KROCHMALs, Marek 
NAWARAs og Bogusław ŚMIGIELSKIs mandater er udløbet. 
Der er blevet fem pladser ledige som suppleant til 
Regionsudvalget, efter at Jan DZIUBIŃSKIs, Władysław 
HUSEJKOs, Tadeusz KOWALCZYKs, Andrzej MATUSIE­
WICZs og Robert SOSZYŃSKIs mandater er udløbet. 
[Der er blevet en plads ledig som suppleant efter beskik­
kelsen af Pawel ADAMOWICZ som medlem af 
Regionsudvalget — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Til Regionsudvalget beskikkes for den resterende del af mandat­
perioden, dvs. indtil den 25. januar 2015: 

a) som medlemmer: 

— Paweł ADAMOWICZ, Prezydent Miasta Gdańska 

— Olgierd GEBLEWICZ, Marszałek Województwa Zachodniopo­
morskiego 

— Krzysztof HETMAN, Marszałek Województwa Lubelskiego 

— Witold KROCHMAL, Radny Miasta i Gminy Wołów (ændret 
mandat) 

— Marek SOWA, Marszałek Województwa Małopolskiego 

— Witold STĘPIEŃ, Marszałek Województwa Łódzkiego 

og 

b) som suppleanter: 

— Jacek CZERNIAK, Radny Województwa Lubelskiego 

— Marcin JABŁOŃSKI, Radny Województwa Lubuskiego 

— Bogdan DYJUK, Przewodniczący Sejmiku Województwa 
Podłaskiego 

— Arkadiusz GODLEWSKI, Przewodniczący Rady Miasta Kato­
wice 

— Teresa KUBAS-HUL, Przewodnicząca Sejmiku Województwa 
Podkarpackiego 

— Hanna ZDANOWSKA, Prezydent Miasta Łodzi. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 3. oktober 2011. 

På Rådets vegne 

J. FEDAK 
Formand
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 3. oktober 2011 

om beskikkelse af otte spanske medlemmer af og ti spanske suppleanter til Regionsudvalget 

(2011/661/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 305, 

under henvisning til indstilling fra den spanske regering, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Rådet vedtog den 22. december 2009 og den 18. januar 
2010 afgørelse 2009/1014/EU ( 1 ) og 2010/29/EU ( 2 ) om 
beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regions­
udvalget for perioden fra den 26. januar 2010 til den 
25. januar 2015. 

(2) Der er blevet otte pladser ledige som medlem af Regions­
udvalget, efter at Francesc ANTICH I OLIVERS, Marcelino 
IGLESIAS RICOUS, Vicente ÁLVAREZ ARECES', Dolores 
GOROSTIAGA SAIZ', José María BARREDA FONTES', Guil­
lermo FERNÁNDEZ VARAS, Miguel SANZ SESMAS og Fran­
cisco CAMPS ORTIZ' mandater er udløbet. Der er blevet ti 
pladser ledige som suppleant, efter at Alberto GARCÍA 
CERVIÑOS, Lucía MARTÍN DOMÍNGUEZ', Juan Antonio 
MORALES RODRÍGUEZ', Elsa CASAS CABELLOS, Esther 
MONTERRUBIO VILLARS, Javier VELASCO MANCEBOS, 
Luisa ARAÚJO CHAMORROS, Antonio GONZÁLEZ 
TEROLS, Alberto CATALÁN HIGUERAS' og Rafael RIPOLL 
NAVARROS mandater er udløbet — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Til Regionsudvalget beskikkes for den resterende del af mandat­
perioden, dvs. indtil den 25. januar 2015: 

a) som medlemmer: 

— Luisa Fernanda RUDI ÚBEDA, Presidenta del Gobierno de 
Aragón 

— Francisco ÁLVAREZ-CASCOS FERNÁNDEZ, Presidente del 
Principado de Asturias 

— José Ramón BAUZÁ DÍAZ, Presidente del Gobierno de las 
Illes Balears 

— Juan Ignacio DIEGO PALACIOS, Presidente del Gobierno de 
Cantabria 

— Dolores de COSPEDAL GARCÍA, Presidenta de la Junta de 
Comunidades de Castilla-La Mancha 

— José Antonio MONAGO TERRAZA, Presidente de la Junta de 
Extremadura 

— María Yolanda BARCINA ANGULO, Presidenta de la Comu­
nidad Foral de Navarra 

— Alberto FABRA PART, Presidente de la Comunidad Valenciana 

og 

b) som suppleanter: 

— Roberto Pablo BERMÚDEZ DE CASTRO MUR, Consejero de 
Presidencia del Gobierno de Aragón 

— José PORTILLA GONZÁLEZ, Viceconsejero de Relaciones 
Institucionales de la Presidencia del Principado de Asturias 

— Javier GONZÁLEZ ORTIZ, Consejero de Economía, Hacienda y 
Seguridad del Gobierno de Canarias 

— Cristina MAZAS PÉREZ-OLEAGA, Consejera de Economía, 
Hacienda y Empleo de la Comunidad Autónoma de Cantabria 

— Timoteo MARTÍNEZ AGUADO, Viceconsejero de Economía de 
la Junta de Comunidades de Castilla-La Mancha 

— Cristina Elena TENIENTE SÁNCHEZ, Vicepresidenta y 
Portavoz de la Junta de Extremadura 

— Borja COROMINAS FISAS, Director General de Asuntos 
Europeos y Cooperación con el Estado de la Comunidad de 
Madrid 

— Carmen María SANDOVAL SÁNCHEZ, Directora General de 
la Unión Europea y Relaciones Exteriores de la Región de 
Murcia 

— Juan Luis SÁNCHEZ DE MUNIÁIN LACASIA, Consejero de 
Cultura, Turismo y Relaciones Institucionales de la Comunidad 
Foral de Navarra 

— María Victoria PALAU TÁRREGA, Directora General de 
Relaciones con la Unión Europea de la Comunidad Valenciana
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Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 3. oktober 2011. 

På Rådets vegne 

J. FEDAK 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 6. oktober 2011 

om ændring af gennemførelsesafgørelse 2011/402/EU om beredskabsforanstaltninger vedrørende 
bukkehornsfrø samt visse frø og bønner importeret fra Egypten 

(meddelt under nummer K(2011) 7027) 

(EØS-relevant tekst) 

(2011/662/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 178/2002 af 28. januar 2002 om generelle principper 
og krav i fødevarelovgivningen, om oprettelse af Den Europæ­
iske Fødevaresikkerhedsautoritet og om procedurer vedrørende 
fødevaresikkerhed ( 1 ), særlig artikel 53, stk. 1, litra b), nr. i) og 
iii), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved forordning (EF) nr. 178/2002 er der fastlagt gene­
relle principper, som i Unionen og på nationalt plan skal 
finde anvendelse på fødevarer og foder i almindelighed 
og på fødevare- og fodersikkerhed i særdeleshed. Forord­
ningen indeholder bestemmelser om beredskabsfor­
anstaltninger for tilfælde, hvor det er åbenbart, at føde­
varer eller foder importeret fra et tredjeland må formodes 
at udgøre en alvorlig risiko for menneskers sundhed, 
dyresundheden eller miljøet, og at denne risiko ikke 
kan styres på tilfredsstillende vis ved hjælp af de foran­
staltninger, der træffes af den eller de berørte medlems­
stater. 

(2) Visse partier af bukkehornsfrø fra Egypten er identificeret 
som den agens, der har forårsaget et udbrud i EU af 
shigatoksinproducerende Escherichia coli-bakterie 
(STEC), serotype O104:H4. Ved Kommissionens gennem­
førelsesafgørelse 2011/402/EU af 6. juli 2011 om bered­
skabsforanstaltninger vedrørende bukkehornsfrø samt 
visse frø og bønner importeret fra Egypten ( 2 ) blev der 
indført et forbud mod import af de i bilaget anførte 
produkter med bestemte toldkoder. 

(3) Fra den 21. august til den 25. august 2011 gennemførte 
Kommissionens Levnedsmiddel- og Veterinærkontor en 
audit i Egypten for at spore den mulige infektionskilde 

til de nylige udbrud af E. coli (serotype O104:H4) i den 
nordlige del af Tyskland og i Bordeaux i Frankrig og 
evaluere betingelserne med hensyn til produktion og 
forarbejdning af de mistænkte frø. 

(4) Resultaterne af auditten og de foranstaltninger, som 
Egypten har truffet, undersøges stadig, men der blev 
dog konstateret mangler i forbindelse med produktion 
af frø til konsum, der muligvis bringes til spiring. De 
samme mangler forekom dog ikke på produktionsste­
derne for friske bælgfrugter til direkte konsum. Da 
friske eller kølede bælgfrugter desuden handles, inden 
frøene er blevet modne, kan sådanne frø ikke anvendes 
til spiring. 

(5) Friske eller kølede bælgfrugter, bortset fra spirer, der 
importeres fra Egypten, bør ikke længere betragtes som 
en fødevaresikkerhedsrisiko og bør på ny godkendes til 
import. Beredskabsforanstaltningerne i gennemførelses­
afgørelse 2011/402/EU bør derfor tages op til revision 
på grundlag af disse nye oplysninger. Bilaget til gennem­
førelsesafgørelse 2011/402/EU bør ændres i overens­
stemmelse hermed. 

(6) Gennemførelsesafgørelse 2011/402/EU sondrer mellem 
sennepsfrø til udsæd og andre sennepsfrø under KN- 
kode 1207 50. Da disse frø repræsenterer alle frø 
under KN-kode 1207 50, bør ordlyden i gennemførelses­
afgørelse 2011/402/EU forenkles. KN-kodernes række­
følge bør ligeledes bringes i overensstemmelse med told­
kodenomenklaturen. 

(7) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilaget til gennemførelsesafgørelse 2011/402/EU erstattes af 
bilaget til nærværende afgørelse.
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Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. oktober 2011. 

På Kommissionens vegne 

John DALLI 
Medlem af Kommissionen 

BILAG 

»BILAG 

Frø og bønner, for hvilke det gælder, at import fra Egypten er forbudt indtil den 31. oktober 2011 

KN-kode Beskrivelse 

ex 0704 90 90 Salatsennepspirer (rucolaspirer) 

ex 0706 90 90 Rødbedespirer, radisespirer 

ex 0708 Spirer af bælgfrugter, friske eller kølede 

ex 0709 90 90 Sojaspirer 

0713 Bælgfrugter, udbælgede og tørrede, også afskallede eller flækkede 

0910 99 10 Bukkehornsfrø 

1201 00 Sojabønner, også knuste 

1207 50 Sennepsfrø 

1207 99 97 Andre olieholdige frø og frugter, også knuste 

1209 10 00 Sukkerroefrø 

1209 21 00 Lucernefrø 

1209 91 Grøntsagsfrø 

ex 1214 90 90 Lucernespirer«
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